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L a Conférence in ternationale de 
radiodiffusion à  hau tes fréquences 
a  été ouverte le 22 octobre au  Palais 
des Beaux-A rts de Mexico, p a r le 
M inistre des com m unications et 
trav au x  publics du Mexique, M. 
A gustín García López. Les discours 
échangés à ce tte  occasion ont sou­
ligné la  nécessité et les difficultés de 
la  tâche q u ’elle se propose: « l’inva­
sion désordonnée de l ’éther par les 
émissions de tous les pays du monde 
a déterm iné un véritable chaos et 
paralysé to u te  exploitation cohé­
ren te des hau tes fréquences. M ettre 
de l ’ordre dans ce chaos, tracer des 
voies libres, sûres et paisibles à  la 
voix dé l ’homme, mode d ’expression 
capital, voilà ïe b u t essentiel de la 
conférence actuelle », a  déclaré M. 
López, qui, d ’au tre  p art, a lon­
guem ent rappelé les déclarations 
faites l’an  dernier p ar le P résident 
des E tats-U nis du Mexique lors de 
l ’ouverture des trav au x  de la  Con­
férence de l ’U .N .E .S .C .O . «L a 
tâche essentielle, qui à longue 
échéance peu t être la  plus im por­
tan te  en vue du rapprochem ent in ­
ternational, c’est de créer une m en­
ta lité  pacifique qui soit, pour les 
hommes, comme leur seconde n a­
ture». D ans sa réponse, le doyen de 
la  conférence, qui é ta it le Chef de la 
délégation britannique, a souligné 
que, «dans le domaine des télécom ­
m unications, la  collaboration est in ­
dispensable et qu ’en dépit des di­
vergences, il fau t arriver par la  force 
des choses à des solutions basées sur 
le respect m utuel des besoins n a­
tionaux».

Première séance plénière.
La première séance plénière de la 

conférence s’est déroulée sans inci­
dents la  semaine suivante. Elle 
av a it to u t d ’abord à définir le ca-

The In ternational H igh Frequen- , 
cy B roadcasting Conference was 
opened on 22 October in  the  Palais 
des Beaux-A rts, Mexico City, by  
the Mexican M inister of Communi­
cations and  Public W orks, Mr. Agus­
tín  García López. The speeches 
which followed revealed how urgent 
was the  task  before the  Conference 
and how full of difficulties. «The 
haphazard  invasion of the  ether», 
said Mr. Lopez, «b y  transm issions 
from all over the  world has led to 
titte r chaos and brought all' in telli­
gible high-frequency operation to  a 
s tandstill. Our basic aim s here are 
to  restore order ou t of chaos and  to  
provide channels for the  voice of 
m an — his m ain instrum ènt of self- 
expression — to  m ake itself heard 
in  freedom, safety  and  peace.» He 
then  recalled a t length the  s ta te ­
m ents m ade last year b y  the Presi­
dent of the  U nited  S tates of Mexico 
a t the  opening m eeting of the  U. N. 
E .S .C .O . Conference. «O ur chief 
aim , which m ay well u ltim ate ly  
show the  w ay to  b e tte r in te rna tio ­
nal understanding, is to  instil a 
peace-loving m en tality  in to  people 
as th e ir second nature». Replying, 
the  doyen of the  Conference (the 
Chief of the  U .K .D elegation) said 
th a t  «in the  field of telecom m uni­
cations co-operation was essential 
and, in  spite of divergent opinions, 
solutions had  to  be found based on 
m utual respect for national require­
ments».

First Plenary Meeting.
The firs t p lenary  m eeting took 

place the following week and was 
uneventful. The first step  was to  
sta te  the powers of the  Conference.

La Conferencia In ternacional de 
Radiodifusión por A ltas F recuen­
cias, se inauguró el 22 de octubre 
en el Palacio de Bellas A rtes de 
México, por el M inistro de Comu­
nicaciones y  Obras Públicas de 
México, Don A gustín García López. 
E n los discursos que se cam biaron 
en esta ocasión, se subrayó la  ne­
cesidad y  las dificultades de la  
ta rea  que esta Conferencia se p ro ­
pone : « la  invasión desordenada del 
éter por las emisiones de todos los 
países del m undo, ha  producido un 
verdadero caos y  paralizado la 
explotación co h eren te . de las altas 
frecuencias. Poner, orden en este 
caos, traza r vías libres, seguras y 
agradables a la  vúz del hom bre, 
modo de expresión de sum a im por­
tancia, ta l es el objetivo esencial 
de esta Conferencia. » Así lo h a  de­
clarado el Sr. López, quién por o tra  
parte , h a  recordado' extensam ente 
las declaraciones hechas el año p a­
sado por el P residente de los E s ta ­
dos Unidos de México con ocasión 
de la apertu ra  de los trabajos de la 
Conferencia de la U .N .E . S.C .O . 
«L a ta rea  esencial que, a  la larga, 
puede ser la  m ás im portan te  para  
el acercam iento internacional, es la 
de crear una m entalidad  pacífica 
que sea para  los hom bres como su 
segunda naturaleza. » E n  su res­
puesta, el decano de la Conferencia, 
que era el Jefe de la  Delegación b ri­
tánica, subrayó que «en el dominio 
de las telecomunicaciones, es indis­
pensable la  colaboración y  que a 
pesar de las divergencias, hay  que 
llegar por la  fuerza de las cosas a 
soluciones basadas en el respecto 
m utuo de las necesidades nacio­
nales.»

Primera Sesión Plenaria.
La Prim era Sesión P lenaria de la 

Conferencia se desarrolló, sin inci­
dentes, la  sem ana siguiente. La 
ta rea  que prim eram ente ten ía  que
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ractère de la  conférence. D ’après les 
décisions de la  Conférence d ’A tlan ­
tic  City, la  réunion de Mexico est 
«une conférence adm inistrative» qui 
com prend non pas des délégués des 
gouvernem ents m unis de pleins 
pouvoirs, m ais les représen tan ts des 
«adm inistrations», telles que celles- 
ci sont définies dans les tex tes con­
ventionnels. E n  principe, ce tte  con­
férence ne pourrait donc rédiger que 
des règlem ents de caractère ad ­
m inistratif. Il semble p o u rtan t que 
l ’im portance des conclusions q u ’elle 
au ra  à prendre puisse abou tir à une 
convention qui devrait alors rece­
voir la  sanction des gouvernem ents. 
Aussi bien, certaines délégations 
ont-elles déclaré ne vouloir con­
trac te r  que m unies de pleins pou­
voirs et sous réserve de ratification , 
ce q u i . im plique que les co-signa- 
taires devraient déten ir les mêmes 
pouvoirs. Au dem eurant, si l ’on 
com pare la  Conférence de Mexico à 
celle de Copenhague, dont les m em ­
bres ont décidé à l ’unanim ité qu ’elle 
serait Conférence de p lénipoten­
tiaires, alors q u ’elle n ’av a it q u ’un 
caractère régional, et si l ’on consi­
dère que le caractère «politique» des 
ondes m oyennes est beaucoup moins 
m arqué que celui des ondes courtes, 
on peu t se dem ander si la  logique ne 
com m anderait pas un  changem ent 
dans les dispositions envisagées. La 
conférence a  cependant confirmé 
q u ’elle é ta it une conférence ad ­
m inistrative de l ’Union, sans vou­
loir définir im m édiatem ent le ca­
ractère des actes auxquels elle 
désirait aboutir. E lle a  décidé que 
«pour le m om ent to u t au  moins» ses 
m em bres n ’avaient pas besoin de 
pleins pouvoirs au  sens habituel 
du m ot. Mais elle accepte, bien en­
tendu, les pleins pouvoirs des délé­
gations qui en sont munies.

A la  surprise générale, la  discus­
sion du Règlem ent in térieur n ’a pas 
suscité les difficultés auxquelles 
beaucoup de délégués s ’a tte n ­
daient du fa it des précédents, à 
l ’égard des procédures de vote. 
Sans doute, la  délégation de l ’U. R. 
S. S. a-t-elle dem andé que les votes 
ne puissent être acquis q u ’à la m a jo -

According to  th e  A tlan tic  C ity de­
cisions, i t  was to  be an «A dm inis­
tra tiv e  Conference» of representa­
tives of A dm inistrations as defined 
in  the  Convention and  n o t of Gov­
ernm ent Delegates w ith  full powers. 
Theoretically, then , th e  Conference 
can draw  up only adm inistrative 
regulations. A ny conclusions it m ay 
reach, however, m ay be so im por­
ta n t as to  be la te r incorporated  in 
a convention which will have to  
receive th e  approval of govern­
m ents. And so some delegates re ­
fused to  sign unless th ey  had  full 
powers and  th e  convention were 
subject to  ra tifica tion ; which im ­
plies gran ting  the  o ther signatories 
full powers too. Comparison w ith  
the  Copenhagen Conference, whose 
m em bers unanim ously  decided th a t 
i t  should be a p len ipo ten tiary  con­
ference (although only regional and 
concerned w ith  m edium  waves only, 
which have less political signifi­
cance th an  short waves-) would 
seem logically to  require some 
change in  the  proposed arrange­
m ents. The Conference, however, 
confirm ed its  A dm inistrative s ta tu s  
w ithout yet defining the  conclu­
sions it  aim s to  reach. I t  has decided 
th a t «for the  m om ent a t  least» its 
m em bers do no t need full powers 
in  the  o rd inary  sense of the  expres­
sion. B u t of course it  has accepted 
the full powers of those delegations 
which are provided w ith  them .

Much to  the  surprise of delegates, 
discussion of the  Rules of Procedure 
did  no t raise the  difficulties of v o t­
ing procedure th a t m ight have been 
expected. The U. S. S. R. D elegation 
did ask th a t a tw o-thirds m ajority  
vote should be required  b u t did not 
insist when beaten on th is issue.

llevar a cabo era definir el carácter 
de la  Conferencia. Según las deci­
siones de A tlantic City, la  Confe­
rencia de México es «u n a  confe­
rencia , adm inistrativa»  que está 
com puesta no de delegados de. 
gobiernos revestidos, de plenos po­
deres, sino de representantes de 
«adm inistraciones», ta l como éstas 
se definen en los tex tos de conve­
nios. E n  principio, esta  conferencia 
sólo podría redactar reglam entos 
de carácter adm inistrativo . Parece, 
sin embargo, que la  im portancia  de 
las conclusiones que ten d rá  que 
tom ar dará  como resultado un con­
venio que debería entonces obtener 
la aprobación de los gobiernos. Por 
o tra  parte , ciertas delegaciones han 
declarado que únicam ente firm arán 
acuerdos si tienen p ara  ello plenos 
poderes y  a reserva de ratificación, 
lo que significa que los co-signata- 
rios deben estar investidos de los 
mismos poderes. Por lo demás, si se 
com para la  Conferencia de México 
con la  de Copenhague, cuyos m iem ­
bros decidieron por unanim idad 
que sería una' Conferencia de P leni­
potenciarios cuando sólo ten ía  un 
carácter regional, y  si se considera 
que el carácter «político» de las 
ondas m edias es m ucho menos m ar­
cado que el de las ondas cortas, 
cabría preguntarse si la  lógica no 
im pondría un cambio en las dispo­
siciones previstas. La conferencia 
h a  confirm ado, sin embargo, que 
era una conferencia adm in istra tiva  
de la  Unión, sin querer, definir 
inm ediatam ente el carác ter de las 
decisiones que desearía tom ar. H a 
resuelto que «a lo menos por el 
m om ento » sus -miembros 110 tienen 
necesidad de plenos poderes en el 
sentido corriente de la  palabra. 
Pero, natu ra lm ente , acep ta los ple­
nos poderes de las delegaciones qué 
los poseen.

Se h a  visto, con sorpresa general, 
que la  discusión del Reglam ento 
In terno  no h a  suscitado en lo con ­
cerniente a  los procedim ientos de 
votación, las dificultades que m u­
chos delegados esperaban, basán­
dose en los precedentes. Cierto es 
que la  Delegación de la  U. R. S. S. 
ha pedido que las decisiones no se
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rité  des deux-tiers, mais, b a ttu e  sur 
cette  question, elle n ’a  pas insisté.

L ’emploi de la  langue russe a été 
accepté sans aucune discussion, con- 
conform ém ent à la  décision du Con­
seil d ’adm inistration  de l ’Union qui 
prévoit que to u t m embre de l ’Union 
pourra refuser de payer la p a rt des 
frais de la  conférence qui p e u t . lui 
être im putée du fait de l ’u tilisation  
d ’une quatrièm e langue de travail.

Les commissions désignées con­
form ém ent aux dispositions arrêtées 
au  cours des trav au x  préparatoires 
sont les suivantes: Coordination, 
Pouvoirs, Principes généraux, Tech­
nique, Demandes, P lan, A pplication 
et mise en vigueur, R édaction (voir 
annexe 1 ci-après) :

Sauf en ce qui concerne la  Com­
mission des demandes, présidée par 
le chef de la délégation du Royaum e- 
Uni, e t la  Commission de rédaction, 
pour laquelle on a choisi le repré­
sen tan t de la  France, les grands 
pays n ’apparaissen t pas à la  tê te  
des commissions ; ils ont été placés 
dans un équilibre p ruden t aux  vice- 
présidences, comme en tém oigne 
l’annexe 2 placée en fin d ’article. 
C’est ainsi que la  Commission des 
principes généraux, qui doit é tab lir 
les bases sur lesquelles les tech ­
niciens doivent s’appuyer pour faire 
le plan, est présidée p ar le prési­
dent de la  délégation des Pays-Bas, 
assisté de M. Jacques Meyer, comme 
prem ier vice-président, e t du délé­
gué de la  F in lande comme deuxième 
vice-président.

Cette commission a  pour mission 
d ’exam iner et de recom m ander les 
divers types de priorités et les p rin ­
cipes généraux su ivant lesquels il 
conviendra d ’élaborer le p ro jet dé­
fin itif du ou des plans d ’assignation 
de fréquences. E lle devra, en somme, 
préciser com m ent il fau t entendre 
le « respect m utuel des besoins n a­
tionaux», auquel le président de la 
délégation britannique faisait a llu­
sion dans son discours d ’ouverture. 
La Commission des principes doit

Russian was accepted as work­
ing language w ithout discussion. A 
decision of the A dm inistrative Coun­
cil of the  Union deals w ith  this 
point. I t  s ta tes th a t  any  Member of 
the U nion m ay refuse to  pay  its 
share of the  expenses incurred by 
the  use of a fourth  language.

The Committees appointed, in 
conform ity w ith  the provisions 
draw n up during the prepara to ry  
work, are the  following : Co-ordina­
tion, Credentials, General Principles, 
Technical, Requirem ents, Planning, 
A pplication and Im plem entation, 
D rafting  (see A nnex 1 herewith).

E xcept in the  case of the Com­
m ittee on R equirem ents, whose 
Chairm an is the H ead of the U n it­
ed K ingdom  Delegation, and  the 
D rafting  Com mittee, for which the 
French representative was chosen, 
the nam es of the  great powers are 
absent from the Chairm anships of 
Com m ittees; as will be seen from 
A nnex 2 a t the  end of th is article, 
th ey  have'been carefully d istribu ted  
over the Vice-Chairmanships. The 
General Principles Com mittee will 
serve as an  example. Its  work is to 
provide the  experts w ith  the basic 
m aterial for drawing up the plan. 
The Chairm an represents the N eth­
erlands, the Vice-Chairman is Mr. 
Jacques Meyer and the  Delegate of 
F in land  acts as second Vice-Chair­
m an.

The C om m ittee’s job is to  study  
and  to  m ake recom m endations on 
the various classes of p rio rity  and 
the general principles to  be followed 
in draw ing up the  final draft of th e  
frequency allocation plan or plans. 
In  short, i t  has to  define the  m ean­
ing of the phrase «m utual respect 
for national requirem ents» used by  
the Chairm an of the B ritish  Dele­
gation in his opening speech. I t  will 
consider th e  reports and docum ents 
of the P lanning Committee, which

tom en sino a la  m ayoría de los dos 
tercios, pero no habiendo hallado 
eco su dem anda, se ha  abstenido de 
insistir.

Se ha aceptado el empleo del 
idiom a ruso sin ninguna discusión, 
de acuerdo con la  decisión del Con­
sejo A dm inistrativo de la  Unión 
que prevé que todo m iem bro de la 
Unión podrá negarse al pago de la 
parte  de gastos de la  conferencia 
que pueda im putársele por el hecho 
de la  utilización de un cuarto 
idiom a de trabajo .

Las Comisiones designadas de 
conform idad con las disposiciones 
adoptadas en el curso de los t r a ­
bajos preparatorios son las siguien­
tes : Coordinación, Credenciales,
Principios Generales, Técnica, Soli­
citudes, P lan, Aplicación y  en tra ­
da en vigor, Redacción (véase el 
anexo 1).

Los grandes países — salvo en lo 
que respecta a la Comisión de Soli­
citudes, presid ida por el jefe de ja 
Delegación del Reino Unido, y  a la 
Comisión de Redacción, para  la  
cual se ha  elegido al representan te 
de F rancia — no figuran a la  ca­
beza de las Comisiones; se les ha  
colocado, en un equilibrio prudente, 
en las Vicepresidencias, como lo 
atestigua el anexo 2. Es así por 
lo que la  Comisión de Principios 
Generales, que debe establecer las 
bases en que han  de apoyarse los 
técnicos para  elaborar el plan, tiene 
a  la cabeza el P residente de la  D e­
legación de los Países Bajos, aseso­
rado por el Sr. Jacques Meyer, 
como prim er vicepresidente, y  por 
el delegado de F in landia como se­
gundo vicepresidente.

E sta  Comisión está  encargada de 
« exam inar y  recom endar los d iver­
sos tipos de prioridades y. los p rin ­
cipios generales en que conviene 
basarse para  elaborar el proyecto 
definitivo del o de los. planes de 
asignación de frecuencias». E n  su­
ma, deberá precisar cómo debe en­
tenderse el «respeto m utuo de las 
necesidades nacionales» a que a lu ­
dió j el presidente de la  delegación 
b ritán ica en su discurso de aper­
tu ra . La Comisión de Principios


















